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ओड�गो और अ�पयो अपने �पता के साथ शहर म� रहते थे। वे
छु��य� को लेकर खुश थे। इस�लए नह" �क उनका $कूल बंद था
ब�(क इस�लए )य��क वे दाद� माँ के घर जा रहे थे। वे झील के पास
के मछुआर� के गाँव म� रहती थ"।

• • •

Odongo and Apiyo lived in the city with their
father. They looked forward to the holidays. Not
just because school was closed, but because
they went to visit their grandmother. She lived in
a fishing village near a large lake.
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ओड�गो और अ�पयो काफ़1 उ2सा�हत थे )य��क वे �फर से दाद� माँ
के घर जाने वाले थे। एक रात पहले उ�ह�ने अपना सामान बाँध
�लया और गाँव क1 ल5बी या6ा के �लए तैयार हो गए। वे सोए नह",
पूरी रात छु��य� क1 बात करते रहे।

• • •

Odongo and Apiyo were excited because it was
time to visit their grandmother again. The night
before, they packed their bags and got ready for
the long journey to her village. They could not
sleep and talked the whole night about the
holiday.
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अगले �दन सुबह- सुबह, वे अपने �पता क1 कार से गाँव के �लए
�नकल पड़े, रा$ते म� पहाड़�, जंगली जानवर� और चाय के बागान�
को पार करते :ए वे अपनी गाड़ी से आगे बढ़ते चले गए। वे रा$ते म�
�दखने वाली कार� को �गन रहे थे और गाने गा रहे थे।

• • •

Early the next morning, they left for the village
in their father’s car. They drove past mountains,
wild animals and tea plantations. They counted
cars and sang songs.
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जब ओड�गो और अ�पयो $कूल वापस गए तो उ�ह�ने अपने दो$त�
को गाँव के जीवन के बारे म� बताया। कुछ को लगा �क शहर म�
जीवन अNा है। कुछ को लगा �क गाँव बेहतर ह?। ले�कन अ�धकतर
इस बात से सहमत थे �क ओड�गो और अ�पयो क1 दाद� ब:त
अN� ह?।

• • •

When Odongo and Apiyo went back to school
they told their friends about life in the village.
Some children felt that life in the city was good.
Others felt that the village was better. But most
of all, everyone agreed that Odongo and Apiyo
had a wonderful grandmother!
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कुछ समय बाद, ब<े थककर सो गए।
• • •

After a while, the children were tired and fell
asleep.
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ओड�गो और अ�पयो दोन� ने उ�ह� ज़ोर से गले लगाया और
अल�वदा कहा।

• • •

Odongo and Apiyo both hugged her tightly and
said goodbye.
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जब वे गाँव म� प:ँच गए तो �पता ने ओड�गो और अ�पयो को
जगाया। उ�ह�ने देखा �क उनक1 दाद� माँ, �यार-क�याडा पेड़ के नीचे
चटाई पर आराम कर रही ह?। लुओ म� �यार-क�याडा का अथ@ है
“क�याडा समाज क1 बेट�”। वह संुदर और दमदार म�हला थ"।

• • •

Father woke up Odongo and Apiyo as they
arrived in the village. They found Nyar-Kanyada,
their grandmother, resting on a mat under a
tree. Nyar-Kanyada in Luo, means ‘daughter of
the people of Kanyada’. She was a strong and
beautiful woman.
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जब उनके �पता उ�ह� लेने आये, वह जाना नह" चाहते थे। ब<� ने
�यार-क�याडा से अनुरोध �कया �क वह उनके साथ शहर चल�। वह
हँसी और बोली, “म? शहर के �लए ब:त बूढ़� हो गई Lँ। म? तुम लोग�
का इंतज़ार कMँगी �क तुम �फर से मेरे गाँव आओ।”

• • •

When their father came to fetch them, they did
not want to leave. The children begged Nyar-
Kanyada to go with them to the city. She smiled
and said, “I am too old for the city. I will be
waiting for you to come to my village again.”
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�यार-क�याडा घर म� उनका $वागत करते :ए उनके चार� ओर खुशी
से नाचने और गाने लग"। उनक1 पोती-पोता उ�ह� उपहार देने के �लए
उ2सा�हत थे, जो वे उनके �लए शहर से लेकर आए थे। “पहले मेरा
उपहार देखो,” ओड�गो ने कहा। “नह", पहले मेरा!” अ�पयो ने
कहा।

• • •

Nyar-Kanyada welcomed them into the house
and danced around the room singing with joy.
Her grandchildren were excited to give her the
presents they brought from the city. “First open
my gift,” said Odongo. “No, my gift first!” said
Apiyo.
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ले�कन ज(द ही छु��याँ ख2म हो गB और ब<� को वापस शहर
आना था। �यार-क�याडा ने ओड�गो को एक टोपी और अ�पयो को
एक $वेटर �दया। रा$ते के �लए उ�ह�ने खाना बाँधा।

• • •

But too soon the holidays were over and the
children had to go back to the city. Nyar-
Kanyada gave Odongo a cap and Apiyo a
sweater. She packed food for their journey.
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उपहार� को देखने के बाद, �यार-क�याडा ने अपने पोते-पोती को
री�त �रवाज के अनुसार आशीवा@द �दया।

• • •

After she opened the presents, Nyar-Kanyada
blessed her grandchildren in a traditional way.
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शाम को वे साथ बैठकर चाय पीते। जो पैसे दाद� माँ कमात" उनको
�गनने म� उनक1 मदद करते।

• • •

At the end of the day they drank chai tea
together. They helped grandmother to count
the money she earned.
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�फर ओड�गो और अ�पयो बाहर चले गए। वे �तत�लय� और �च�ड़य�
के पीछे दौड़ लगा रहे थे।

• • •

Then Odongo and Apiyo went outside. They
chased butterflies and birds.
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Hसरे �दन, ब<े �यार-क�याडा के साथ बाज़ार गए। उनक1 अपनी
एक Iकान थी जहाँ स�Dज़याँ, चीनी और साबुन �मलता था। अ�पयो
को Jाहक� को सामान का दाम बताना पसंद था। Jाहक जो समान
खरीदते ओड�गो उनको बाँधने का काम करता।

• • •

On another day, the children went to the
marketplace with Nyar-Kanyada. She had a stall
selling vegetables, sugar and soap. Apiyo liked
to tell customers the price of items. Odongo
would pack the items that customers bought.
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वे पेड़ पर चढ़े और झील के पानी म� कूद गए।
• • •

They climbed trees and splashed in the water of
the lake.
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एक सुबह, ओड�गो अपनी दाद� क1 गाय� को चराने ले गया। गाय�
पड़ोसी के खेत म� भाग गB। �कसान ओड�गो पर गु$सा हो गया।
उसने धमक1 द� �क अगर उ�ह�ने �फर से फ़सल खाई तो वह गाय�
को रख लेगा। उस �दन के बाद, लड़के ने इस बात का पूरा Gयान
रखा �क गाय� �फर से कोई सम$या न खड़ी कर द�।

• • •

One morning, Odongo took his grandmother’s
cows to graze. They ran onto a neighbour’s
farm. The farmer was angry with Odongo. He
threatened to keep the cows for eating his
crops. After that day, the boy made sure that the
cows did not get into trouble again.
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जब शाम :ई तो वे रात के खाने के �लए घर लौटे। खाना ख2म करने
से पहले ही, उ�ह� न"द आने लगी।

• • •

When it was dark they returned to the house for
dinner. Before they could finish eating, they
were falling asleep!
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�यार-क�याडा ने अपने पोता-पोती को �खचड़ी के साथ खाने के
�लए मुलायम उगाली बनाना �सखाया। उ�ह�ने उ�ह� �सखाया �क
भुनी :ई मछली के साथ खाने के �लए ना�रयल वाले चावल कैसे
बनाए जाते ह?।

• • •

Nyar-Kanyada taught her grandchildren to make
soft ugali to eat with stew. She showed them
how to make coconut rice to eat with roast fish.
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अगले �दन, ब<� के �पता उ�ह� �यार-क�याडा के पास छोड़कर
वापस शहर चले गए।

• • •

The next day, the children’s father drove back to
the city leaving them with Nyar-Kanyada.
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ओड�गो और अ�पयो दाद� माँ को उनके घर के काम� म� मदद �कया
करते। वे पानी और Bधन क1 लक�ड़याँ लाते। मु�ग@य� के पास से
अंडा इकCा करते और बगीचे से हरी स�Dज़याँ तोड़ कर लाते।

• • •

Odongo and Apiyo helped their grandmother
with household chores. They fetched water and
firewood. They collected eggs from the chickens
and picked greens from the garden.
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